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СУФІКСАЦІЯ ВАРІАНТІВ ВЛАСНИХ ІМЕН ТА АПЕЛЯТИВІВ  

У ГОВІРКАХ ВОЛИНСЬКОГО ПОЛІССЯ 

У статті проаналізовано варіанти власних імен Волинського Полісся, утворені за допомогою 

суфіксації, та здійснено їх порівняння з апелятивами. 
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Cyфіксація – один із найдавніших способів творення як апелятивів, так 

і варіантів власних особових імен, зокрема додаванням суфіксів до повного 

імені. Така деривація поширена серед жителів усіх регіонів України. Один і 

той самий афікс може бути вжитий і серед загальних назв, і серед 

антропонімів, інший – лише в апелятивах або лише в онімах. Темою нашого 

повідомлення є словотворчі суфікси, за допомогою яких утворені і розмовні 

варіанти власних особових імен, і загальні іменники.  

Зауважимо, що характерною особливістю словотворення варіантів 

особових імен є те, що суфікси можуть бути додані як до повних, так і до 

усічених особових імен. Як слушно зауважує І. І. Ковалик, “у цьому 

виявляється своєрідна характерна відмінність цих форм імен від форм 

загальних назв, у яких послідовно збережена одна й та ж вихідна словотворча 

повна (не скорочена) основа” [2, 306]. Тому у дослідженні аналізуємо 

суфіксацію варіантів імен, утворених від повних основ, проводячи паралелі із 

творенням апелятивів у волинсько-поліських говірках (приклади 

десубстантивів узяті з монографії Г. Л. Аркушина “Іменний словотвір 

західнополіського говору” [1]). 

Суфікси, за допомогою яких утворені чоловічі варіанти імен  

та апелятиви 

-’ак-а: Васил′áка (Сдл, СтЧр), Іван′áка (Брж, Чрв). Непродуктивне 

твореня варіантів імен. Серед апелятивів ч.р. на -ак-а виявлено продуктивний 

тип назв осіб із негативною ознакою та назв конкретних предметів 



(брехун’áка, скупинд’áка), малопродуктивний тип назв тварин, знарядь праці 

(кон’áка, ножáка) [1, 46–47]. 

-ан: Андр′ійáн || Гандр′ійáн < Андрій (Кст, Стр, Сфн), Горд′ійáн (Стр), 

Дмитр′ійáн (МГл). Непродуктивний тип. Серед апелятивів виявлено з цим 

суфіксом теж непродуктивний тип: братáн, другáн, кажáн [1, 41].  

-ас′: Миколáс′ (Глз), Петрáс′ (Мщн). Непродуктивний тип. Серед 

апелятивів виявлено малопродуктивний тип – назв свояків. Цей суфікс 

кваліфікують як уніфікс (кумáс′) [1, 63]. 

-аш: Лукáш (усі н.пп.). Зафіксовано тільки один дереват серед варіантів 

імен, а серед апелятивів – непродуктивний тип субстантивів: домáш ‘той, хто 

знаходиться вдома’, алкáш ‘алкоголік’ [1, 73]. 

-ен′к-о: Борисéн′ко (Ккл), Васúлен′ко (Гдм), Івáнен′ко (Мщн), 

Миронéн′ко (Мщн), Назáрен′ко (Лбн). Малопродуктивне твореня варіантів 

імен. Серед апелятивів на -ен′к-о виявлено теж малопродуктивні типи, що 

позначають назв осіб та істот (бáтен’ко, коничéйко) [1, 87]. 

-ец′ (-ец): Адамéц′ || Адáмец′ || Гадамéц′ (Двж, Кзл, Кмн, МЯб, Рзн, 

Рдк), Вихторéц′ (Брс, Дмш, Лпн), Іванéц′ || Йванéц′ (Бдк, Двж, Згр, Лшн, Рдн), 

Йаковéц′ (Крп, Чрв), Йосипéц′ (Нвк), Макарéц′ (Брв, Грз, Ддв, Рзн), 

Максимéц′ || Максúмец′ (Грд, Крп, Слн), Миколáйец (Зчр), Мук’íйец′ < Мокій 

(Брс), Нагумéц′ (Глз, Кмн, Трн), Остапéц (Двж), Пилипéц′ (Глз, Лшн), 

Прокопéц′ (Грд), Сахарéц′ (Брж), Се
и
менéц′ (Лшн), Трохимéц′ (Брз, Грд, Крп, 

Чмр). Продуктивний словотвірний тип при творенні варіантів імен. Серед 

апелятивів ч. р. на -ец′ виявлено три словотвірні типи: високопродуктивний 

назв осіб за різними ознаками (украйíнец’, волéнец’), продуктивний назв 

конкретних предметів (корчéц’, холодéц’) і малопродуктивний назв тварин 

(бедрéц’, горобéц’, куропéц’) [1, 90–91]. 

-ечк-о: Васúлечко (Клб, Трн), Данúлечко (Мщн), Івáнечко (Мщн), 

Макáречко (Мщн), Михáĭлечко (Мщн), Серг’íйечко (Хцн). Малопродуктивне 

твореня варіантів імен. Серед апелятивів ч.р. на -ечк-о виявлено 

непродуктивний словотвірний тип назв осіб: бáтечко, д’áдечко [1, 94]. 



-ечок (-ек + -ок): Васúлечок (МГл, Трн). Непродуктивне твореня 

варіантів імен. Серед апелятивів на -ечок виявлено малопродуктивний тип 

предметних назв: мишéчок, плужéчок, стожéчок [1, 95]. 

-ик (-ік): Васúлик || Васéлик, Тарáсик (у багатьох н.пп.); в окремих 

н.пп.: Гадамýчик < Гадамук (Лхв), Данúлик (Мщн), Дмúтрик (Зрч, Ктв, Стн, 

Сфн, Угр, Чрс), Захáрик (Грдщ), Івáник (Угр, Цмн), Кáрпик (Грд, Двж, Згр, 

Крс, МГл, Слн), Кýз′мик (ВЯб, Грм, Клб), Лукáшик (Кмр, Кпл, ЛВл), 

Макáрик (Двж), Микóлик (Стр), Дмúтрик (МГл, Мрв, Ств), Михáĭлик  || 

Михáлик (Гдм, Крп, Лпн, Мщн, Омл, Стр), Нагýмик (Стр), Пáвлик (у багатьох 

н.пп.), Пéтрик (у багатьох н.пп.), Петрýсик (Стр), Пилúпик (Омл), Хóмик 

(ВГл, Глз); пор. Андрóн′ік < Андрон (Гдм, Сфн), Гнатýс′ік (Кмр), Зóт′ік 

(Ост), Кáрп’ік (МГл, Сфн), Пáвл′ік (Дбр, Мдн, Срх, Чрв, Чрс). 

Високопродуктивне твореня варіантів імен. Серед апелятивів виявлено 

демінутивний суфікс -ик із такими словотвірними типами: висопродуктивний 

назв предметів (кóржик, лóбик, стóлик), продуктивний назв осіб, тварин 

(брáтик, косáрик, кóник, кóтик), непродуктивний назв осіб за якоюсь 

ознакою (дрáнтик, кóмик, рóдик) [1, 98–100]. 

-ил-о: Адамúло (Грдщ), Дмитрúло (Чрн), Іванúло || Йванúло (Слн, Стр, 

Угр), Петрúл || Питрúло (Глз, Змс, МВд, Стр, Чрн), Романúло (Клк), 

Степанúло (Рдн), Тарасúло (ВГл, Слн). Непродуктивне твореня варіантів 

імен. Серед апелятивів ч.р. на -ак-а виявлено апелятиви малопродуктивного 

типу назв осіб зі зневажливим відтінком: д’ат′чúло, верґúло ‘здоровань’, 

дурúло [1, 102]. 

-ин-а: Гадамчúна (Слт), Василúна (Стр, Угр), Степанúна (Стр, Пдц). 

Непродуктивне творення варіантів імен. Серед апелятивів виявлено 

високопродуктивний тип назв знарядь та продуктивний тип назв осіб: 

запалчúна ‘сірник’, шафúна ‘мисник’, сиротúна та ін. [1, 106]. 

-ис′к-о (-иск-о): Василúс′ко || Васúлис′ко, Івáнис′ко || Йванúс′ко || 

Йвáнис′ко (у багатьох н.пп.); в окремих н.пп.: Адамúс′ко || Гадáмис′ко (Змс, 

Мщн, Слн), Антóнис′ко (Мщн), Варигóнис′ко < Іларіон (Лпн), Гарасúмис′ко 



(Крсн, Лшн), Данúлис′ко (Мщн), Йакýбúс′ко < Якуб (Чвн), Йухúмис′ко || 

Йух’íмис′ко (Крсн, Стр), Макáрис′ко || Макарúс′ко (Двж, Мщн), Миколáйіс′ко 

(Слн), Мирóнис′ко (Мщн), Михаĭлúс′ко (Мщн), Нагумúс′ко < Наум (Трн), 

Назáрис′ко (Мщн), О
у
хрúмис′ко (Клб), Павлúс′ко (Кст, НРд, Прлц, Стр), 

Петрúс′ко || Пéтрис′ко (Зрч, Лпн, Слн, Ств, Чрн), Пилипúс′ко || Пилúпис′ко 

(Мщн, Омл), Ромáнис′ко || Романúс′ко (Угр), Серг’íйис′ко (Трн), Степáнис′ко 

(Бхв), Тарáсис′ко (Слн); Іванúско (Рдк), Ничипýриско (МГл), Ромáнис′ко || 

Романúс′ко (Угр), Сахáриско (Грдк), Трохимé
и
с′ко (Брз). 

Високопродуктивний словотвірний тип при творенні варіантів імен. 

Апелятиви на -ис′к-о || -иск-о мають декілька словотвірних типів: 

високопродуктивний назв осіб та великих конкретних предметів (дідúсько, 

кумúсько), продуктивний назв тварин (баранúс’ко, кабанúс’ко, собачúс’ко), 

малопродуктивний тип абстрактних назв (морóзис’ко, вíтриско) [1, 120–121]. 

-ичок (-ик + -ок): Андр′íĭчичок < Андрійко (Трн), Івáничок (Мщн), 

Макáричок (Мщн), Миколáĭчичок < Миколайко (Трн), Михáĭличок (Бхв, 

Мщн), Пáвличок (Брз, Злзн, МГл, Омл, Угр), Пéтричок (Бхв, Брз, Клп, Мщн, 

Трн). Продуктивне творення варіантів імен. Серед апелятивів ч.р. на -ичок 

виявлено продуктивний тип пестливих назв конкретних предметів (вóзичок, 

кóшичок, стóвпчичок), малопродуктивний тип зменшено-пестливих назв 

тварин (вóўчичок, зáйчичок, кóтичок), непродуктивний тип назв осіб 

(хлóпчичок, брáтичок) [Аркушин 2004, 132]. 

-ишче (-ішч-е): Василúшче (у багатьох н.пп.), Горд′íйішче (Стр), 

Дмитрúшче (Чрн), Івáнишче || Йванúшче (МВд, Стр, Трн), Йаковúшче (Мщн), 

Назáришче (Мщн, Чмр), Наýмишче (Стр), Остáпишче (Трн), Петрúшче 

(МВд, Стр, Чрн), Пилипúшче (Мщн), Стипáнишче (МВд), Хвидóтишче 

(МВд). Продуктивне твореня варіантів імен. Зауважимо, що серед апелятивів 

на -ишч-е виявлено три словотвірні типи: високопродуктивний назв 

предметів, що виділяються своїми розмірами серед однорідних (столúшче, 

хатúшче, цибулúшче), продуктивний назв полів із зерновими культурами, 

локативних назв із різною мотивацією (в’íвсишче, дворúшче, попелúшче), 



малопродуктивний зневажливих назв осіб (приймачúшче, синúшче, 

хлопчúшче), непродуктивний назв тварин (зв’ірúшче, кабанúшче) [1, 134–

135]. 

-к-о: Андр′íĭко || Гандрúĭко || Гандр′íĭко || Андрéĭко, Івáнко || Іванкó || 

Ивáнко || Йівáнко || Йвáнко || Йвáн′ко, Левкó || Лéвко < Лев (у всіх н.пп.); 

Адáмко || Гадáмко, Борúско || Борискó, Васúл′ко || Васил′кó || Васéл′ко, Г’іл′кó 

|| Г’íл′ко || Гéл′ко < Ілля, Давúдко, Данúлко, Захáрко || Сахáрко, Іл′кó || Г′іл′кó, 

Максúмко || Макс′éмко, Михáлко || М’іхáлко || Мехáлко, Ничúпорко || 

Ничипóрко || Никипóрко || Нит′іпóрко, Павéлко || Пáвелко, Пилúпко, Семéнко || 

Сем’íнко, Се
и
ргéĭко || Серг’íĭко || Сирг’íĭко, Степáнко || Стипáнко, Трохúмко || 

Трохéмко || Трох’éмко || Трофúмко (у багатьох н.пп.); в окремих н.пп.: 

Антóнко || Ант′íнко (Бдч, Сдл, Угр), Арсéн′ко || Арцéн′ко (Брв, Грз, Рдн, Чрв), 

Архúпко (ВОс), Гаврúлко || Гаврúл′ко (Кмр, Нвс, Сдл, Стн), Герасúмко || 

Герасéмко || Гарас′éмко (Брж, ВЯб, Глз, Крп, Сдл, Чрв), Горд′íĭко || Гуд′éĭко || 

Гурдéĭко < Гордій (ВГл, Клк, Лпн, Стр), Густúмко (Сфн), Демúдко (Бдк, Грд, 

Згр, Клк), Демн′áнко (Бдк, Глз, Мрв, Рдк, Трс), Денúско || Денúшко (Брж, 

Грдк, Жрв, Ктв, Мщн (Денúшко), Прлц, Рдн, Трс, Чрв), Дмúтрик (Ств), 

Зóсимко (Глз), Іґнáс′ко (Ярм), Йóсипко || Йосипкó (Длс, Кмр, Крс, Лхв, Окн, 

Пдк), Йухúмко || Йух’íмко (Глз, Нчг, Пдг, Рдн, Стр, Трс), Кирúлко (Бдч, Бшл, 

Зрч, Ктв, МОс, Нчг), Корн′íĭко || Корн′éĭко (Глз, Длс, Прл), Куз′ýмка < Кузьма 

(Ств), Макáрко (ВЯб, Кмр, Свр), Матв’íĭко || Матв’éĭко (Грн, Двж, Жрн, Клк, 

МЯб, Окн, Прлц), Микóл′ко (Глз), Миколáĭко (Брс, Грм, Зрд, Прх), Мирóнко 

(Жрн, ЛВл, Мщн), Митрофáнко (ВГл), Мус′íĭко || Мус′éĭко (ВГл, Грд, Лбз, 

Рзн, Чрс), Нагýмко (Стр), Назáрко (Брв, Брз, ВГл, Грз, Прлц, Рдн), Наýмко 

(Прлц), Овд′íĭко || Гавдéĭко (Глз, Кст), Оле
и
кс′íĭко || Голекс′íĭко (Бхв, Кмн, Кст, 

Мрв, Свр, Слн), Олéш
ж
ко < Олег (Клк), Омел′áнко (Грд, Крс, Угр), Онопр іĭко 

(ВГл), Остáпко (Мрв), Павлýс′ко (Стр), Панáско || Гопанáско (Бдк, Зрч, Кзл, 

Кмр, Рдк), Петрýн′ко (Бхв, Мщн), Петрýс′ко (Жбк, Мщн), Пилипéĭко < 

Пилипей (ВЯб, Окн), Пилúпко || Пилипкó (Длс, ЛВл, Омл, Ств), Прокóпко < 

Прокіп (Бшл, Глз, Прл), Ромáнко (Бхв, Грд, Длс, Кмр, Лбз, Лхв, Свр, Ярм), 



Савкó || Сáвко (Глз, Пдг, Стр), Свирúдко (ВГл, Глз), Соловéĭко < Сильвестр 

(Бдч), Тарáско (Нчг), Фадéĭко (ВГл), Федуркó || Хвéдорко || Хвед′íрко || 

Хвидýрко || Хвидúрко < Федір (Ввч, Кпл, Крп, Лпн). Висопродуктивне твореня 

варіантів імен. Серед апелятивів ч.р. на -к-о виявлено два словотвірні типи – 

продуктивний назв осіб (тáтко, сúнко, браткó, свéкорко) і непродуктивний 

назв інших істот (бýс’ко, соловéйко) [1, 160–162]. 

-ок: Васил′óк (у багатьох н.пп., Стр “коли малий”), Гнатóк (Глз, Клк), 

Давидóк (Ддв). Непродуктивне твореня варіантів імен. Апелятиви з цим 

суфіксом творять декілька словотвірних типів: високопродуктивний назв 

конкретних предметів (бýбл’ашок, дручóк, чолов’íчок), продуктивний тип 

назв осіб, тварин, знарядь праці та різних пристосувань (братóк, д’ідóк, 

вовчóк, млинóк) і малопродуктивний назв різних мір (кусóк, пучóк, кавáлок) 

[1, 191–192]. 

-он′к-о: Адáмон′ко (Мщн), Борúсон′ко (Гдм), Данúлон′ко (Мщн), 

Дмúтрон′ко (Гдм), Михáĭлон′ко (Гдм), Тарáсон′ко (Грм). Малопродуктивне 

твореня варіантів імен. Серед апелятивів ч.р. на -он′к-о виявлено 

продуктивний словотвірний тип назв осіб за різними ознаками (д′íдойко, 

синóн′ко, тáтон′ко) [1, 196]. 

-очк-о (-ок + -к-о): Денúсочко (Мщн), Захáрочко (Клк), Лéвочко (Клк, 

Стн, Стр, Угр), Мартúночко (Мщн), Михáлочко (Сфн), Пáвлочко (Нбр), 

Пилúпочко (Мщн), Сáвочко (Брв, Стр). Продуктивне твореня варіантів імен. 

Серед апелятивів ч.р. на -очк-о виявлено малопродуктивний тип осіб 

чоловічого та середнього роду (д’áдечко, тáточко) [1, 201]. 

-очок (-ок + -ок): Іванóчок (Трн). Непродуктивне твореня варіантів 

імен. Серед апелятивів ч.р. на -очок виявлено два словотвірні типи: 

малопродуктивний предметних назв (кýбочок, пáсóчок, садóчок), 

непродуктивний назв осіб та тварин (братóчок, д’ідóчок, бичóчок) і 

непродуктивний абстрактних назв (годóчок, рочóчок ‘рік’) [1, 201].  

-ук (-′ук): Гаврил′ýк (Рдн), Гадамýк (Лхв), Горд′ійýк (Стр), Макарýк 

(Чвн), Павл′ýк (Крп, МГл, Трн, Чвн). Малопродуктивний тип у творенні 



варіантів імен. Виявлено апелятиви високопродуктивного типу назв тварин 

(вепрýк, вовчýк, йожýк), продуктивний тип назв осіб, предметних назв 

(дит’ýк, сирот’ýк, багн’ýк, в’івс’ýк, масл’ýк) [1, 208–209]. 

-ун: Васил′кýн < Василько (Глз, Лшн), Павл′ýн (Клб, Слн). 

Непродуктивне твореня варіантів імен. Серед апелятивів на -ун є два 

словотвірні типи: продуктивний назв осіб, що мотивовані певною ознакою, 

та предметних назв (бат’кýн, карачýн, чебрýн), малопродуктивний назв 

тварин (слизýн, ширшýн) [1, 212–213]. 

-ун′: Петрýн′ || Пи
е
трýн′ (у багатьох н.пп.), Павлýн′ (Клк, Крсн). 

Непродуктивний тип. Серед апелятивів виявлено з цим суфіксом теж 

непродуктивний тип (назви осіб чоловічої статі): дідýн’ || дидýн’, татýн’ [1, 

213]. 

-ун′-а: Павлýн′а (Клп), Петрýн′а (Лпн), Роман′ýн′а (МГл). 

Непродуктивне творення варіантів імен. Серед апелятивів виявлено іменник 

ч.р. на позначення особи: д’ідýн’а [1, 214]. 

-ун′-о (-′ун′-о): Паўлýн′о, Пе
и
трýн′о (у багатьох н.пп.); в окремих н.пп.: 

Адамýн′о (Грдщ, Мщн), Арх’іпýн′о (СтПд), Викторýн′о (Кмр), Йаковýн′о 

(Мщн), Йосипýн′о (Кмр, Нчг, Нвк), Карпýн′о (ВЯб), Левýн′о (Кмр), Микол′ýн′о 

(Чвн), Михаĭлýн′о (Мщн), Назарýн′о (Мщн), Пилипцýн′о < Пилипцьо (Мщн, 

Омл), Тарас′ýн′о (Кмр). Продуктивний тип. Серед апелятивів виявлено теж 

продуктивний тип назв осіб чоловічої статі (бат’ýн’о, з’ат’ýн’о, сватýн’о, 

синýн’о) [1, 215]. 

-ур-а: Симин′ýра < Семен (Ств). Непродуктивне твореня варіантів імен. 

Серед апелятивів виявлено два словотвірні типи: непродуктивний тип назв а) 

осіб зі значенням збільшеності і часто презирливості (д’ідýра, д’ад’ýра, 

н’імчýра, кацапйýра), б) анатомічних назв (нос’ýра, хвост’ýра); 

малопродуктивний назв тварин із відтінком збільшеності (вовчýра, кабан’ýра, 

биц’ýра) [1, 217]. 

-ус′ (-′ус′): Петрýс′ || Питрýс′ (усі н.пп.); Павлýс′ || Павл′ýс′ (у багатьох 

н.пп.); в окремих н.пп.: Адáмус′ || Адамýс′ || Гадамýс′ (ВЯб, Грк), Карпýс′ 



(Грм), Левýс′ (Двж, Кмр, Трн), Макарýс′ (Мщн), Михаĭлýс′ (Мщн). 

Продуктивне творення варіантів імен. А серед апелятивів виявлено 

малопродуктивний тип назв осіб зі значенням пестливості (братýс’, д’ідýс’, 

татýс’) [1, 219]. 

-ус′-о: Михаĭлýс′о (Мщн), Павлýс′о (Чвн), Петрýс′о (Срх, Стр). 

Непродуктивний тип. Серед апелятивів виявлено з цим суфіксом теж 

непродуктивний тип: назв осіб (д’ідýс’о, д’ад’ýс’о, татýс’о) [1, 220]. 

-ц′-о: Івáнц′о || Йвáнц′о, Микóлц′о || Микóл′ц′о (у багатьох н.пп.); в 

окремих н.пп.: Адáмц′о (Брж, Г-Лс, Мщн, Ост), Андр′íĭц′о || Андрúĭц′о || 

Гандр′íĭц′о (Брж, Змс, Клч, МВд, Ост), Антóнц′о (Брж, Грд, Двж, МЯб, Чрв), 

Архúпц′о (Чрв), Гарасúм′ц′о (Брж, Лшн), Йакýб
п
ц′о < Якуб (Чвн), Йóсипц′о 

(Крс), Кирúл′ц′о (Грн), Мартúнц′о (Пкщ), Миколáĭц′о (Ктв, Угр, Чвн), 

Мирóнц′о (Брв, Грз, Двж), Назáрц′о (Рдн), Наýмц′о || Нагýмц′о (МЯб, Пдк, 

Стр), Пилúпц′о (Грн, Мщн, Омл, Стн), Ромáнц′о (Рдн), Семéнц′о (Лшн, Чрс), 

Тарáсц′о (МВд), Трохúмц′о (Брж, Глз, Трн, Чрв, Чрн), Хведýрц′о < Хведур 

(Грс). Високопродуктивне творення варіантів імен. Серед апелятивів на -ц′-о 

виявлено зменшено-пестливі поодинокі утворення на позначення назв осіб 

(кýмц’о, татýнц’о) [1, 230]. 

-чик: Адáмчик || Гадáмчик, Івáнчик || Йвáнчик, Макáрчик (у багатьох 

н.пп.); Андр′íĭчик || Андрéĭчик (Жрв, Злс, Плч), Антóнчик || Гантóнчик (ВЯб, 

Ждч, Мщн, Слн), Ваврáмчик < Авраам (Лпн), Варйóнчик < Іларіон (Кст), 

Гаврúл′чик (Клк), Герасúмчик (Кмр, Чмр), Горд′íĭчик (Стр), Данúл′чик (Мщн, 

Нсв), Корн′íĭчик (Брв), Купр′ійáнчик (Ктв, МГл), Лéвчик (Ктв), Максúмчик 

(Кмн), Мартúнчик (Мщн), Матв’íĭчик (Стр), Миколáĭчик || Микулáĭчик (Брв, 

Бхв, Грз, Мтл, Ств, Трн, Чвн “старший чоловік малого зросту”), Микóл′чик 

(Глз, Стр), Мирóнчик (Брс, Клб, Ктв, МГл), Назáрчик (Клк, Ктв, МГл, Скр), 

Наýмчик || Нагýмчик (Брв, Брз, Звз, Пдк, Стр, Угр), Никидúмчик < Никодим 

(Брс), Овд′éĭчик (Кмр), Олекс′íĭчик (Бхв), Охрúмчик (Окн), Пилúпчик (Грн, 

Мщн, Омл), Прукóпчик || Прук’éпч’ик (Бшл, Трс, Слн), Сáвчик (МГл), 

Сахáрчик (Угр), Семéнчик (Бхв, Грм, Кмр, Чвн), Степáнчик (Брв, Бхв, Грз, 



Мщн, Рдн, Угр, Чрв), Филимóнчик (Грдщ). Високопродуктивне твореня 

варіантів імен. Серед апелятивів ч.р. на -чик виявлено такі словотвірні типи: 

продуктивний предметних назв (кус’íнчик, мизúнчик, цигáнчик), 

малопродуктивний назв осіб, предметних локативних назв (хлóпчик, гáйчик, 

горýдчик, паз’ýрчик, слóйчик), непродуктивний назв істот (кáрпчик, сáмчик) 

[1, 232]. 

Отже, для творення чоловічих варіантів імен та апелятивів використано 

29 суфіксів: -’ак-а, -ан, -ас′, -аш, -ен′к-о, -ец′ (-ец), -ечк-о, -ечок, -ик, -ил-о,      

-ин-а, -ис′к-о, -ичок, -ишче, -к-о, -ок, -он′к-о, -очк-о, -очок, -ук, -ун, -ун′, -ун′-а, 

-ун′-о, -ур-а, -ус′, -ус′-о, -ц′-о, -чик, що додані до повної твірної основи. Вони 

творять такі словотвірні типи варіантів імен: високопродуктивні – 6, 

продуктивних – 6, малопродуктивних – 5, непродуктивних – 12.  

Серед апелятивів словотвірних типів значно більше, з них 

високопродуктивних – 6, продуктивних – 14, малопродуктивних – 13, 

непродуктивних – 12. 

 

Суфікси, за допомогою яких утворені жіночі варіанти імен  

та апелятиви  

-ечк-а: Мар′íйечка (Дрн, Трн). Непродуктивне твореня варіантів імен. 

Серед апелятивів ж.р. на -ечк-а виявлено три словотвірні типи: продуктивний 

предметних назв (подýшечка, рýчечка), малопродуктивний назв осіб 

(дóнечка, внýчечка) і непродуктивний назв істот (кáчечка, к’íшечка, 

птáшечка) [1, 93–94]. 

-ин-а: Тит′анúна < Тетяна (Дрн). Непродуктивне твореня варіантів 

імен. Але виявлено продуктивний словотвірний тип збірних назв (дерев) 

(ол′шúна, соснúна, хвойíна) та назв м’яса (гусинá, свинúна), непродуктивний 

тип назв осіб жіночої статі (дружúна, д′áдина) [1, 107, 109]. 

-ис′к-о: Варвáрис′ко (Мщн), Матрýнис′ко (Лпн), Н′íнис′ко (Угр), 

Секл′éтис′ко (Грд), Тет′áнис′ко (Г-Лс, Лпн, Трн). Малопродуктивне твореня 

варіантів імен. Серед апелятивів ж.р. на -ис′к-о виявлено два словотвірні 



типи: високопродуктивний назв осіб (бабúс′ко, д′івýлис′ко, мáтис′ко) та 

конкретних предметів (хáтúс′ко, бурáчúс′ко), продуктивний назв тварин 

(корóвис′ко, сýчис′ко) [1, 121]. 

-ичк-а (-ічк-а): Ган:úчка (Дрн), Мар′íйічка (НРд), Тéкличка (Угр, Чрв). 

Непродуктивне твореня варіантів імен. А серед апелятивів виявлено такі 

словотвірні типи: продуктивний предметних назв (водúчка, копúчка, 

пшенúчка, травúчка), малопродуктивний пестливих назв тварин (б’елúчка, 

горобúчка, телúчка), непродуктивний пестливих назв осіб (молодúчка, 

сестрúчка) [1, 131]. 

-ишч-е: Варвáришче (Мщн), Н′íнишче (Угр), Тет′áнишче (Угр).  

Непродуктивне творення варіантів імен. Виявлено апелятиви 

високопродуктивного типу назв окремих предметів: бóчишче, гладúшче, 

травúшче, хатúшче; малопродуктивний тип згрубіло-зневажливих назв 

людей (бабúшче) [1, 135]. 

-к-а: В’éрка || В’íрка || Вúрка (усі н.пп., Ждч “образливо”), Йéвка, 

Мар′íĭка || Марúĭка, Натáлка (усі н.пп.); Васил′íнка, Галúнка || Гал′íнка, Зóĭка, 

Йарúнка, Катерúнка, Кулúнка || Кул′íнка < Килина, Лéс′ка, Марúнка, 

Мотрýн′ка || Мотрýнка || Матрýнка || Мутрýнка, Оксéн′ка || Гоксéн′ка || 

Уксáнка, Олéнка || Ол′éнка || Го
у
лéнка || Вол′éнка, Серафúмка || Сарахвúнк  || 

Сараф’íнка < Серафима, Тет′áнка || Тат′áнка || Тит′áнка || Тат′éнка, Ул′áнка 

|| Гул′áнка || Ул′éнка || Вл′áнка || Ол′áнка < Уляна, Устúмка || Густúмка || 

Густúн′ка || Густéмка < Устина, Тамáрка, Федóрка || Фидúрка || Хведóрка || 

Хвидúрка, Харитúнка || Хартúнка (у багатьох н.пп.); в окремих н.пп.: 

Антон′íнка (Стр), Варвáрка (Глз, Мдн, Рдн, Срх), В’ерýн′ка || В’ірýн′ка (Рдн, 

Срх), Горúнка < Орина (Трс), Дар′íĭка < Дарія (Гдм), Дарéнка (Пглн), 

Йівгéн′ка (Ств), Йустúн′ка < Устина (Лхв, Угр), Кал′íнка (Лхв), Лук’íĭка 

(Пглн), Марйáнка (Грн), Марфýтка < Марфута < Марфа (Злз), Марфýшка < 

Марфуша (Злз), Орúс′ка || Орúшка < Орися (Грм, Кмр, Лшн, Прл), Павл′íнка 

(Брс, ВОс, ВЯб, МОс, Окн, Рзн, Тлч), Секлéтка || Секл′íтка || Синкл′íтка 

(Зрд, Лбз, Лхв, Пдк), Солом’íĭка (Брв, Грз, Озр), Соф’іĭка || Сохвúĭка (Брв, 



Брж, Бшл, Грк, Крп, Ост, Чрв), Степан′íнка (Сфн), Ул′íтка < Улита (Клб), 

Гул′íтка < Улита (Клб, Лпн), Христúнка (Кпл, Прл). Високопродуктивний 

тип. Серед апелятивів виявлено з цим суфіксом теж високопродуктивний 

тип: дóн′ка, онýчка, мáтка, д′íўчинка, дитúнка, сестрúчка, бáбка [1, 153]. 

-он′к-а: Варвáрон′ка (Мщн), Йéвон′ка (Злз). Непродуктивне творення 

варіантів імен. Виявлено такі словотвірні типи апелятивів: продуктивний 

назв осіб (мáмон’ка, сéстрон’ка, голýбон’ка); продуктивний тип предметних 

назв (головóн’ка, спúнон’ка, хáтон’ка); малопродуктивний тип назв тварин 

(корóвон’ка, рúбон’ка); непродуктивний тип абстрактних та інших назв 

(досадонька, погодонька, роботонька). [Арк., 194–195]. 

-ос′-а: Мартóс′а (Ддв). Непродуктивний тип. Серед апелятивів 

виявлено з цим суфіксом теж непродуктивний тип із відтінком пестливості: 

госпóс’а ‘господиня’ [1, 197]. 

-ох-а: Мартóха (у багатьох н.пп.), Н′інóха (Угр), Оксан′óха (МВд), 

Тамарóха (Лпн). Малопродуктивне творення варіантів імен. А серед 

апелятивів виявлено такі словотвірні типи: продуктивний назв осіб (бабóха, 

д’івóха, матерóха), малопродуктивний назв конкретних предметів (лисóха, 

пал’óха, шал′óха), непродуктивний тип назв тварин, локативних назв 

(крижóха, парóха) [1, 198–199]. 

-очк-а: Гáн:очка (у всіх н.пп.); В’éрочка || В’íрочка, Галúночка || 

Гал′íночка, Йéвочка, Мáрточка, Мáрфочка || Мáрхвочка < Марфа, Тамáрочка, 

Тет′áночка (у багатьох н.пп.); в окремих н.пп.: Дóмночка || Дúмночка (Брз, 

Клк, ЛВл), Йарúночка (Бхв, Трн, Чрн), Катирúночка (МВд), Марфýточка < 

Марфута (Злз), Н′íночка (Брз), Голéночка || Олéночка (Крп, Прл), 

Соломéйочка (Сфн), Тéкл′очка (Злс, Лбз, Слн, Стр, Сфн, Кпл “як молода 

була”), Ул′áночка (Клб), Федóрочка (Сдл). Високопродуктивне творення 

варіантів імен. Виявлено апелятиви таких словотвірних типів: 

високопродуктивний предметних назв (голóвочка, кýрочка, нóжочка, 

спúночка), продуктивний назв осіб із пестливим відтінком (бáбочка, 



мáмочка, нев’íсточка), малопродуктивний назв молодих тварин (гýсочка, 

кýрочка, свúночка) [1, 199–200]. 

-ул′-а: Ган:ýл′а (МГл), Мархвýл′а (ЛВл), Н′інýл′а (Бшл, Гдм, Клб, Крс, 

Плч). Непродуктивний тип. Серед апелятивів ж.р. на -ул′-а виявлено два 

словотвірні типи – малопродуктивний назв осіб (бабýл’а, мамýл’а), 

непродуктивний назв осіб зі зневажливим відтінком (д′івýл’а, йазикýл’а) 

[Арк., 211]. 

-ун′-а: В’ірýн′а || В’ерýн′а (у багатьох н.пп.), Йевýн′а (Бдк, Згр, Кмр), 

Йівц′ýн′а < Євка (Чрс), Мартýн′а (Мрв, Мщн), Текл′ýн′а (ЛВл, Пдк, Сдл, 

Слн). Малопродуктивне творення варіантів імен. Виявлено апелятиви 

продуктивного типу із суфіксом -ун′-а вживані для називання осіб за 

родинними зв’язками і за зовнішньою ознакою (бабýн’а, мамýн’а, красýн’а), 

непродуктивний тип предметних назв (хатýн’а) [1, 214]. 

-ун′к-а: Тéкл′ун′ка (Грн). Непродуктивне твореня варіантів імен. Серед 

апелятивів ж.р. на -ун’к-а виявлено малопродуктивний тип: бáбун’ка, 

сéструн’ка, мáмун’ка, нив’íстун’ка [1, 215]. 

-ус′-а: Ган:ýс′а (у багатьох н.пп.); в окремих н.пп.: В’ірýс′а || В’ерýс′а 

(Длс, Звт, Ктв, МВд, Прх, Рдн), Йевýс′а (Злз, Трс), Мартýс′а (Брв), Оксанýс′а 

(Трс), Тамарýс′а (Прлц), Текл′ýс′а (Грк). Продуктивне творення варіантів 

імен. Виявлено апелятиви непродуктивного типу назв осіб жіночої статі 

(бабýс’а, мамýс’а, матýс’а) [1, 219]. 

-ух-а: В’ерýха (МВд, Стн, СтПд), Йевýха (Длс), Н′інýха (Угр). 

Непродуктивне твореня варіантів імен. Апелятиви із цим суфіксом творять 

два словотвірні типи: продуктивний назв осіб жіночої статі (молодýха, 

систрýха), непродуктивний назв жінок, утворений від чоловічих 

найменувань та назви самок (брихýха, свекрýха, тетерýха) [1, 221–222]. 

-ухн-а: В’éрухна (Пдк). Непродуктивне твореня варіантів імен. Серед 

апелятивів виявлено продуктивний тип назв осіб: а) за кревними зв’язками 

(мáтухна, систрýхна), б) за різними родинними зв’язками (зовýхна, 



нев’íстухна, свикрýхна), в) інші назви (дрýхна ‘дружка на весіллі’, 

смéртухна) [1, 223–224]. 

-учк-а: Гáл′учка (Пглн), Гáндз′учка (Пглн), Йéвучка (Брв, Грз, Пглн), 

Тéкл′учка (Брв, Кмр, Нвс, СтЧр). Малопродуктивне твореня варіантів імен. 

Виявлено один апелятив на позначення риби язь – язю чка [1, 225]. 

-уш-а: Марфýша (у багатьох н.пп.); в окремих н.пп.: Кул′íнуша < 

Кулина (СтПд), Текл′ýша (Дрн, Крп, Трс). Непродуктивний тип. Серед 

апелятивів виявлено з цим суфіксом теж непродуктивний тип предметних 

назв: солодýша ‘страва’, бабýша [1, 225]. 

-ушк-а: Галúнушка (Слн), Кате
и
рúнушка (Брв, Брс, Грз, Крс, Пдк), 

Мартýшка (СтПд), Теклýшка (Брз, Трс), Тет′áнушка (Ярм). 

Малопродуктивне твореня варіантів імен. Серед апелятивів на -ушк-а 

виявлено продуктивний тип предметних назв (кон’ýшка, корчýшка, 

медýшка), непродуктивний тип назв осіб, тварин (вдовýшка, мáтушка, 

бáбушка ‘метелик’, телýшка) [1, 226]. 

-ц′-а (-дз′-а): Н′íн′ц′а, Федóрц′а || Хвидóрц′а || Хведóрц′а (у багатьох 

н.пп.); в окремих н.пп.: Варвáрц′а (Мщн), В’éрц′а (Грм, МВд, Трн), Галúнц′а 

(Грд, Нвк), Йéвц′а (Ддв, Злз, Чвн), Катерúнц′а (Длс), Марйáнц′а (Злз), 

Ол′áнц′а < Уляна (Грд), Тамáрц′а (у багатьох н.пп.), Вл′áндз′а < Уляна (Лпн), 

Йарúндз′а (Лпн), Марúндз′а (Г-Лс, Глз, Лпн, СтПд), Тамáрдз′а (Лпн, Чрн). 

Продуктивне твореня варіантів імен. А серед апелятивів виявлено апелятиви 

із малопродуктивним типом назв осіб та предметних назв (кýмця, мáмця, 

рáльця) [1, 228]. 

Отже, для творення жіночих варіантів імен та апелятивів використано 

20 суфіксів: -ечк-а, -ин-а,  -ис′к-о, -ичк-а, -ишч-е, -к-а,  -он′к-а, -ос′-а, -ох-а,     

-очк-а, -ул′-а, -ун′-а, -ун′к-а,   -ус′-а, -ух-а, -ухн-а, -учк-а, -уш-а, -ушк-а, -ц′-а. 

Ці словотворчі афікси додані до повної твірної основи; вони творять такі 

словотвірні типи жіночих варіантів імен: високопродуктивні – 2, 

продуктивних – 2, малопродуктивних – 4, непродуктивних – 12.  



Серед апелятивів ж.р. словотвірних типів значно більше, з них 

високопродуктивних – 5, продуктивних – 12, малопродуктивних – 10, 

непродуктивних – 13.  
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Умовні скорочення назв районів та населених пунктів Волинської обл.: 

Квр – Ківерцівський р-н; Мнв – Маневицький р-н; Лбш – Любешівський р-н. 

1. Бдк Будки Мнв 

2. Брв Боровичі Мнв 

3. Брж Бережниця Мнв 

4. Брс Берестяне Квр 

5. Бшл Башлики Квр 

6. ВОс Велика Осниця Мнв 

7. ВЯб Велика Яблунька Мнв 

8. Гдм Годомичі Мнв 

9. Глз Галузія Мнв 

10. Г-Лс Гута-Лісівська Мнв 

11. Грд Городок Мнв 

12. Грдщ  Городище Квр 

13. Грз Грузятин Мнв 

14. Грм Гороймівка Мнв 

15. Грн Гор’янівка Квр 

16. Дбр Діброва Квр 

17. Двж Довжиця Мнв 

18. Дмш Домашів Квр 

19. Длс Дольськ Лбш 

20. Звт Завітне Квр 

21. Згр Загорівка Мнв 

22. Зрд Зарудче Лбш 

23. Зрч Заріччя Мнв 

24. Кзл Козлиничі Мнв 

25. Ккл Кукли Мнв 

26. Кмн Кам’януха Мнв 

27. Кмр Комарове Мнв 

28. Кпл Копилля Мнв 

29. Крс Красноволя Мнв 

30. Кст Костюхнівка Мнв 

31. Ктв Котів Квр 

32. ЛВл Любешівська Воля Лбш 

33. Лпн Липне Квр 

34. Лхв Лахвичі Лбш 

35. Лшн Лишнівка Мнв 

36. МВд Мала Ведвежка Мнв 

37. Мдн Майдан Мнв 

38. МОс Мала Осниця Мнв 

39. Мрв Муравище Квр 

40. Мщн Мощаниця Квр 

41. МЯб Мала Яблунька Мнв 

42. Нбр Набруска Мнв 

43. НРд Нова Руда Мнв 

44. Окн Оконськ Мнв 

45. Омл Омельне Квр 

46. Ост Островки Мнв 

47. Пдк Підкормілля Лбш 

48. Прлц Прилуцьке Квр 

49. Прх Проходи Лбш 

50. Рдк Рудка Мнв 

51. Рдн Рудники Мнв 

52. Рзн Розничі Мнв 

53. Сдл Седлище Лбш 

54. Слн Сильне Квр 

55. Смк Семки Мнв 

56. Срх Серхів Мнв 

57. Сск Суськ Квр 

58. Ств Ставок Квр 

59. Стн Ситниця Мнв 

60. Стр Старосілля Мнв 

61. СтЧр Старий Чорторийськ Мнв 

62. Сфн Софіянівка Мнв 

63. Тлч Тельчі Мнв 

64. Угр Угриничі Лбш 

65. Хлн Холоневичі Квр 

66. Хпн Хопнів Квр 

67. Хрл Хорлупи Квр 

68. Хрс Хряськ Мнв 

69. Цмн Цміни Мнв 

70. Чрв Череваха Мнв 

71. Чрс Черськ Мнв 

 

Nesterchuk O. Suffix of variants of the proper names and apelyativiv in manners of speaking of 

Volhynia Polissya  



The variants of the proper names of Volhynia Polissya, formed by a suffix, are analysed In the article, and their 

comparison is carried out from apelyativami.  

Keywords: suffix, variants of the proper names, apelyativi. 

 

 


